55. DÖBRÖNTE
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Döbrönte, ’-n, ’-rű, ’-re, -i : n. Tëbårëndå, in, få, ȧf Tëbårëndå, tëbårëndå ‘döbröntei’ [K1. K2. Döbrönte]. — T: 1076 ha, L: 285. — A K2. Becse nevű dűlőjét Tapolcafőhöz csatolták. — Fcs.: Bakonypölöskén a döbrönteieket Téverentå Hȧklrȧoå ‘Döbrönteer Hacklräuber’ [döbröntei baltatolvajok]-nak csúfolják. A hagyomány szerint egyszer a határban elloptak egy kisbaltát a pölöskeiektől.

1. Karám É. A helyi tsz állatokat tart itt. 2. Kërëszt : n. Khiåhåkrȧjc ‘Kirchenkreuz’ Ke 3. Uj utca : Kis utca : n. Nejhi Koszn ‘Neue Gasse’ [Új u] U. Az 1920-as évektől építkeznek ide. 4. Templom : n. Khiåhå ‘Kirche’ [Római katolikus templom] É 5. Fő utca : n. Hȧoptkoszn ‘Hauptgasse’ [Fő u] U 6. Régi iskola : n. Suj ‘Schule’ É. Jelenleg lakóház. 7. Temető : n. Frȧjthóf ‘Friedhof’ Te 8. Turistaház : n. Turisztnhȧosz ‘Turistenhaus’ É 9. Pártház : n. Pártejhȧosz ‘Parteihaus’ É 10. Tanácsház : n. Kmuåhȧosz ‘Gemeindehaus’ É 11. Kocsma : Bót : n. Viåchȧsz ‘Wirtshaus’ : n. Kvőb ‘Geschäft’ É 12. Buszmëgálló É 13. Kanászház : Bikaistálló : Kovácsműhej : n. Szȧohojdå ‘Sauhalter’ : n. Bikastój ‘Stierstall’: n. Smitn ‘Schmiede’ É.

14. Kűbánya : n. Stuåpruh ‘Steinbruch’ Gs 15. Kis-Ódor : n. Kluå-Ódor ‘Klein-Ódor’ [K2. Kisódor] Ds, sző 16. Boda-kő, -re [K1. Botakés K2. Bótakő] D, l 17. Öreg-Ódor [K2. ~] Ds, mlen 18. Magyar-kut [K2. Mogyorókuti d] Os, sz, r. A dűlő nagyobbik részét Tapolcafőhöz csatolták. 19. Ilkapuszta [K1. Matsolapuszta Hnt. ~] Lh. Az állami gazdaság majorja. 20. Téglás, -ba : n. Ciåglóvå ‘Ziegelofen’ [K1 Matsola pu K1. Mocsola] Os, mlen 21. Dég-hëgy : n. Tékhegy [K1. K2. Déghegy] Ds, l, sz, r 22. Kavicsbánya : n. Sódåkrujm ‘Schottergrube’ G 23. Grófné utja : n. Kráfvéh ‘Grafweg’ Út 24. Kis-Dobogó [K2. ~] Ds, mlen. Szántó és szőlő volt. Kisajátították kavicsbányának. 25. Alé menti [K2. Allémenti] Ds, sz 26. Kuti-tábla : n. Pruntok ‘Brunnenstück’ Ds, mlen 27. Öreg-Dobogó [K1. K2. ~] S, sz, gy 28. Bitang-főd Os, l, mlen 29. n.
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Mihåszpȧhl ‘Michaelsbächlein’ Vf 30. Némët-irtás [K2. ~] Ds, e. A dűlő nagyobbik részét Tapolcafőhöz csatolták. 31. Vörös kërëszt : n. Rótkrȧjc ‘Rotkreuz’ [K1. Strassen Äcker] Ds, l, e 32. Fő nyiladék : n. Háoptlínå ‘Hauptlinie’ Nyiladék 33. Dobogó-menti-düllő : n. Ejkrāmi Táfl ‘Eigrabener Tafel’ [K1. Kózsa, sz K2. Dobogómenti d] Ds, sz 34. Vadászház : n. Johthȧosz ‘Jagdhaus’ É 35. n. Vitam-Pȧhl ‘Bitang-Bächlein’ Vf 36. Méhes-forrás : n. Méhes-Prindl ‘Méhes-Brünnlein’ F 37. Bitang-forrás : n. Vitang-Prindl ‘Bitang-Brünnlein’ F 38. Bendi-erdő : n. Bendi-Vojd ‘Bendi-Wald’ Ds, e 39. Hangyálos, -ba [K1 Honyálos K2. ~] Ds, e. Régebben szőlő volt. 40. Kökényës-erdő : n. Köki-Vojd ‘Schlehwald’ [K1. Kökin, r] Ds, e. Sok kökénybokor van itt. 41. Temető-tábla : n. Kiskanárå Ȧkå ‘Kisgannaer Äcker’ : n. Frȧjthóftáfl ‘Friedhoftafel’ Ds, sz. A kisgannai temetővel szemben fekvő terület. 42. Tapolcafői ut : Országut : n. Tapólcåstrasz ‘Tapolcastraße’ Út 43. Nagy-magyal : n. Langviznvejkoatn ‘Langwiesenweingarten’ [K1 Nagy magyal] Ds, sz 44. Eszlingër-forrás : n. Eszlingër-Prinde ‘Eszlinger-Brünnlein’ F. Eszlinger erdészről kapta a nevét. 45. Bende, ’-be : n. Langvíznvojd ‘Langwiesenwald’ [K2. Bende] Ds, e 46. Eszlingër-tag Ds, sz 47. Kis-szöllőhëgy : n. Kluånå Vejkoatn ‘Kleiner Weingarten’ Hs, l. Régebben gyümölcsös volt. 48. Kajzër-tag : n. Kspictå Pëårih ‘Gespitzter Berg’ Ds, sz 49. Szücs-tag : Eszlingër-tag Ds, sz 50. Kandër-tag Ds, sz 51. Kűső-düllő : Kűső-tagi-düllő : n. Trȧosztn-Tok ‘Außenstück’ Os, sz 52. Járifődi ut Út. Járiföldre (Bakonyjákó része) vezető dűlőút. 53. Kërëszt : n. Krȧjc ‘Kreuz’ : n. Ejvendigi Krȧjc ‘Inneres Kreuz’ Ke
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54. Régifalu : Ódöbrönte : n. Ojdtëbårëndå ‘Altdöbrönte’ [K1. Alt Döbrönte K2. Hnt. Ódöbrönte] Lh 55. Szöllőhëgy, -be [K2. Szőlőhegy] D, sző, l 56. Gannai-szöllőhegy : n. Kanárå Vejkátn ‘Gannaer Weingärten’ Ds, l. Régebben szőlő volt. 57. Csemëtekert : n. Pámsój ‘Baumschule’ Ds, fás. Csemetekert volt. 58. Csipszër-tag : Kis-magyar [K1. Kis magyal] Ds, sz 59. Tag, -ba : -ra : n. Tok ‘Stück’ [K2. Tag] Ds, S, sz. Nagy kiterjedésű dűlő. 60. n. Khiåhåstȧon ‘Kirchenstaude’ Ds, mlen 61. n. Këåstnȧkå ‘Gerstenäcker’ D, e. Régebben szántó volt, ahol árpát termesztettek. 62. Ódöbröntei-düllő : n. Ojtëbårëntå-Tok ‘Altdöbrönte-Stück’ Ds, sz 63. Hëgyi ut : n. Vejkoatszvéh ‘Weingartsweg’ Út. A szőlőhegybe vezet. 64. Tagut : n. Tokvéh ‘Tagweg’ Út. Átvezet a Tag nevű dűlőn. 65. Közép-düllő : Fódi-tag : n. Mitåvéh ‘Mittenweg’ [K1. Lange Aecker] Ds, sz. Részben fekvéséről, részben tulajdonosáról. 66. Nákovics-düllő : n. Triti Véh ‘Dritter Weg’ Ds, sz 67. Döbröntei-erdő : n. Tëbårëntå-Vojd ‘Döbrönte-Wald’ [K2. Döbröntei e] Ds, e 68. Pap-kuti-erdő : n. Prinde ‘Brünnlein’ Ds, e 69. Kökényës, -be : n. Köki ‘Schlehe’ Ds, sz 70. Pap-kut-forrás : n. Papkut-Prindå ‘Pfarrbrünnlein’ F 71. Major, -ba : n. Moahóf ‘Meierhof’ M. Az 1950-es évek közepén létesített marhatelep. 72. Fakli-tag : Fakli-düllő : Bēső-düllő Ds, S, sz, sző, r. Volt tulajdonosáról kapta első két nevét. 73. Vár, -ba : n. Kslosz ‘Schloß’ Várrom 74. Várdomb : n. Ksloszpëårih ‘Schloßberg’ D, l. Ezen a dombon van a vár. 75. n. Csuzsi-Ȧkå ‘Csuzsi-Äcker’ Ds, sz 76. Sranc-rét : n. Rádács-Vízn ‘Radács-Wiese’ S, r 77. Bitva : n. Vitvå ‘Bittva’ [K1. Bitva] Vf 78. Malomárok : n. Mükrám ‘Mühlgraben’ [K1. Mühl Bach] Vf 79. Malom ut : n. Müvéh ‘Mühlweg’ : n. Pujánå Véh ‘Polányer Weg’ Út. Gannán keresztül Magyarpolány felé vezető út, amely elmegy a malom mellett. 80. Meincingër-malom : n. Vekerle-Mű ‘Wekerle-Mühle’ : n. Untri Mű ‘Untere Mühle’ [K1 Untere Dorfmühle] É. Wekerle volt a tulajdonos, a mostani lakója Meincinger. 81. n. Hojnvéh ‘Hohlweg’ Út. Német nevét használják. A falu déli végén a várba vezető út. 82. Szén-domb : n. Khojnkrám ‘Kohlengraben’ Ds, mlen. A Tanácsköztársaság idején szén után kutattak itt. 83. Erdőfődek : n. Vojdȧkå ‘Waldäcker’ Ds, l. Régebben szántó volt. 84. Liba-domb : n. Keincpëårih ‘Gänseberg’ Ds, r. Libalegelő. 85. Homokbánya : n. Szȧntkrujm ‘Sandgrube’ G 86. Kábosztás, -ba : n. Krȧotkoatn ‘Krautgarten’ : n. Vízn ‘Wiese’ [K2. Káposztás] S, k 87. Rabló-árok : n. Tiåfå Krám ‘Tiefer Graben’ Árok. A betyárvilág történetéhez kapcsolódik az elnevezés. 88. Öreg-erdő : Szálas-erdő : n. Ojdå Vojd ‘Alter Wald’ [K2. Öregerdő] Ds, e 89. Stand, -ra : n. Stand S, l. Az állatok delelőhelye. 90. Vikendház : n. Vohåhájzå ‘Wochenhäuser’ É. Kb. 10 éve parcellázták, hétvégi telkek. 91. Cirfusz-malom : n. Stauszmű ‘Stausz-Mühle’ : n. Hintri Mű ‘Hintere Mühle’ É. Cirfusz nevű ember malma volt, ma turistaház. 92. Jákói ut : n. Jákånå Véh ‘Jákóer Weg’ Út. Bakonyjákóra vezet. 93. Hancsik, -ra [K2. Hanzsék] S, sz 94. Āsó-kábosztás : n. Krȧotkoatn ‘Krautgarten’ [K2. Alsó káposztás] S, sz.

Az adatközlők nem ismerték: 19. K1 Matsolapuszta 20. K1. Matsola pu K2. Mocsola 31. K1. Strassen Acker 33. K1. Kózsa 65. K1. Lange Äecker. — K1: 1857., K2: 1920, Hnt: 1973.

Gyűjtötte: Varga Éva gimn. tanuló (1974). — Adatközlők: Cirfusz János 80, Eszlinger Jakab 86, Fromm Márton 68, Kovács László 41 é.
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